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Rezolucja Parlamentu Europejskiego w sprawie sytuacji humanitarnej w Strefie Gazy, 
potrzeby zawieszenia broni i ryzyka eskalacji w regionie
(2024/2508(RSP))

Parlament Europejski,

– uwzględniając swoje wcześniejsze rezolucje i zalecenia w sprawie konfliktu na Bliskim 
Wschodzie, w szczególności swoją rezolucję z 19 października 2023 r. w sprawie 
nikczemnych ataków terrorystycznych Hamasu na Izrael, prawa Izraela do obrony 
zgodnie z prawem humanitarnym i międzynarodowym oraz sytuacji humanitarnej w 
Strefie Gazy1,

– uwzględniając odpowiednie rezolucje Rady Bezpieczeństwa ONZ i Zgromadzenia 
Ogólnego ONZ, w szczególności rezolucję nr 2720 (2023) z 22 grudnia 2023 r.,

– uwzględniając Protokół w sprawie stosunków gospodarczych między Państwem Izrael a 
Organizacją Wyzwolenia Palestyny reprezentującą naród palestyński z 29 kwietnia 
1994 r. oraz porozumienie z Oslo II z 28 września 1995 r.,

– uwzględniając międzynarodowe prawo humanitarne, w szczególności konwencje haskie 
z 1899 i 1907 r. oraz konwencje genewskie z 1949 r. i protokoły dodatkowe do nich,

– uwzględniając art. 132 ust. 2 Regulaminu,

A. mając na uwadze, że 7 października terroryści Hamasu przeprowadzili planowany od 
dawna atak na Izrael, celowo mordując 1139 obywateli Izraela i cudzoziemców, w tym 
36 dzieci; mając na uwadze, że w Strefie Gazy nadal przetrzymywanych jest w 
straszliwych warunkach ponad 100 zakładników i więźniów; mając na uwadze, że 
liczne dowody pokazują, że podczas ataku i po nim napastnicy masowo stosowali 
przemoc seksualną wobec izraelskich kobiet;

B. mając na uwadze, że według danych przekazanych Biuru ONZ ds. Koordynacji Pomocy 
Humanitarnej (OCHA) w wyniku odpowiedzi izraelskiej armii na ten atak w Strefie 
Gazy zginęło ponad 23 000 osób, w tym 8 000 dzieci, 60 000 osób zostało rannych, a 
prawie dwa miliony zostało przesiedlonych; mając na uwadze, że około połowa 
ludności Strefy Gazy to dzieci; mając na uwadze, że zniszczeniu uległo 30 % całej 
infrastruktury cywilnej; mając w szczególności na uwadze, że infrastruktura wodna, w 
tym oczyszczalnie i rurociągi, została w dużej mierze zniszczona lub odcięta przez 
władze Izraela, a tylko dwa rurociągi zostały ponownie otwarte w grudniu;

C. mając na uwadze, że zginęło ponad 140 pracowników ONZ, co stanowi najwyższą 
liczbę ofiar śmiertelnych w historii ONZ; mając na uwadze, że według Reporterów bez 
Granic zginęło co najmniej 79 dziennikarzy i pracowników mediów, w tym 18 podczas 
wykonywania pracy; mając na uwadze, że według Światowej Organizacji Zdrowia 
(WHO) w szpitalach zginęło ponad 600 pracowników medycznych i pacjentów; mając 

1 Teksty przyjęte, P9_TA(2023)0373.
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na uwadze, że według Funduszu Narodów Zjednoczonych na rzecz Dzieci od 28 
grudnia zniszczonych zostało ponad 370 szkół; mając na uwadze, że według WHO dwie 
trzecie szpitali w Strefie Gazy zostało zniszczonych, a jedna trzecia pozostaje 
operacyjna tylko w niewielkim stopniu;

D. mając na uwadze, że władze Izraela kontrolują wjazd do Strefy Gazy i wyjazd z niej 
przez wszystkie przejścia graniczne, w tym do i z Egiptu; mając na uwadze, że izraelska 
kontrola nad punktami wjazdu do Strefy Gazy i wyjazdu z niej poważnie ogranicza 
pomoc, a według OCHA po 7 października znacznie spadła liczba pozwoleń na wjazd 
ciężarówek z pomocą; mając na uwadze, że według raportu zintegrowanej klasyfikacji 
faz bezpieczeństwa żywnościowego z 21 grudnia 100 % ludności Strefy Gazy 
doświadcza poważnego braku bezpieczeństwa żywnościowego, 50 % cierpi z powodu 
poważnego braku żywności i wygłodzenia, a 26 % doświadcza skrajnego głodu; mając 
na uwadze, że blokowane są dostawy podstawowych produktów do Strefy Gazy, w tym 
sprzętu medycznego i paneli fotowoltaicznych; mając na uwadze, że UE przewodzi 
wysiłkom na rzecz pomocy humanitarnej dla Strefy Gazy, finansując agencje ONZ, 
sprzęt medyczny i inne pilne dostawy, a od 7 października 2023 r. potroiła swoją 
pomoc; mając na uwadze, że 21 listopada 2023 r. po przeglądzie pomocy finansowej 
UE dla Palestyny Komisja poinformowała, że „nie znaleziono dowodów wskazujących, 
że pieniądze mogły zostać przekierowane na niezamierzone cele”;

E. mając na uwadze, że dostarczanie pomocy wewnątrz Strefy Gazy jest poważnie 
utrudnione przez ciągłe walki, uniemożliwianie dostępu do części terytorium oraz 
niepotwierdzone doniesienia o przywłaszczaniu pomocy przez siły zbrojne dla ich 
własnych korzyści;

F. mając na uwadze obawy, że główne platformy mediów społecznościowych mogą 
cenzurować głosy popierające Palestynę i prawa człowieka Palestyńczyków przez 
blokowanie widoczności wpisów dla wszystkich poza autorem (ang. shadow banning); 
mając na uwadze, że dostęp do obiektywnych i weryfikowalnych informacji ma 
zasadnicze znaczenie w każdym konflikcie;

G. mając na uwadze, że od 7 października 2023 r. siły izraelskie i osadnicy zabili co 
najmniej 330 Palestyńczyków na Zachodnim Brzegu;

H. mając na uwadze, że Egipt zaproponował trzypunktowy plan trwałego zawieszenia 
broni –w tym wstępny rozejm humanitarny na odnawialny dwutygodniowy okres w 
celu wymiany 40 izraelskich zakładników na 120 palestyńskich więźniów – podczas 
którego zaprzestano by działań wojennych, wycofano czołgi i dopuszczono 
podstawowe dostawy, takie jak żywność, pomoc medyczna, gaz do gotowania i paliwo;

I. mając na uwadze, że rząd Izraela odrzucił koncepcję trwałego zawieszenia broni w 
najbliższej przyszłości; mając na uwadze, że Hamas wezwał kraje muzułmańskie do 
dostarczenia mu broni, nie wykazując zainteresowania trwałym zawieszeniem broni;

J. mając na uwadze, że ryzyko eskalacji w regionie jest największe od dziesięcioleci; 
mając na uwadze, że Hamas i jego sojusznicy dążą do rozprzestrzenienia konfliktu na 
cały region w celu wywarcia presji na Izrael; mając na uwadze, że od 19 listopada, 
kiedy to rebelianci Huti bezprawnie zawładnęli zarejestrowanym w Japonii statkiem 
Galaxy Leader, nie ustają ataki na statki handlowe przepływające przez cieśninę Bab el-
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Mandeb; mając na uwadze, że kilka krajów podjęło wojskowe działania odwetowe;

K. mając na uwadze, że Iran zbroi i finansuje rebeliantów Huti, Hezbollahu i Hamasu; 
mając na uwadze, że Katar od dawna udziela Hamasowi wsparcia finansowego za 
wiedzą i zgodą Izraela;

1. podkreśla potrzebę trwałego zawieszenia broni i wznowienia wysiłków na rzecz 
znalezienia rozwiązania politycznego; przypomina w tym kontekście o swoim 
niezachwianym poparciu dla wynegocjowanego rozwiązania dwupaństwowego w 
granicach z 1967 r., zgodnie z którym dwa suwerenne, demokratyczne państwa 
współistniałyby obok siebie z zachowaniem pokoju i bezpieczeństwa oraz przy pełnym 
poszanowaniu prawa międzynarodowego, przy czym Jerozolima byłaby stolicą obu 
państw;

2. zachęca Europejską Służbę Działań Zewnętrznych i państwa członkowskie do 
opracowania europejskiej inicjatywy, aby ponownie nadać bieg sprawie rozwiązania 
dwupaństwowego; podkreśla absolutną konieczność natychmiastowego wznowienia 
procesu pokojowego; w związku z tym z zadowoleniem przyjmuje „Dzień na rzecz 
Pokoju na Bliskim Wschodzie” zainicjowany tuż przed atakami przez Unię Europejską, 
Arabię Saudyjską i Ligę Państw Arabskich we współpracy z Egiptem i Jordanią;

3. ponownie wyraża pełne poparcie dla arabskiej inicjatywy pokojowej z 2002 r., w której 
proponuje się pełną normalizację stosunków między Państwem Izrael a wszystkimi 
państwami arabskimi w zamian za całkowite wycofanie się Izraela ze wszystkich 
terytoriów palestyńskich i arabskich okupowanych od 1967 r.;

4. przypomina o swoim poparciu dla normalizacji stosunków między Izraelem a 
wszystkimi państwami arabskimi; pilnie wzywa do pełnego włączenia w ten proces 
Palestyńskiej Władzy Narodowej, zgodnie z wysiłkami UE i ONZ na rzecz osiągnięcia 
dwupaństwowego rozwiązania na rzecz pokoju, bezpieczeństwa i stabilności w 
regionie;

5. wzywa władze Izraela do zapewnienia stałego dostępu pomocy humanitarnej do Strefy 
Gazy, z naciskiem na nieprzerwane dostarczanie podstawowych artykułów, takich jak 
paliwo, żywność, woda, środki medyczne i schronienie, zgodnie z prawem 
międzynarodowym, oraz domaga się natychmiastowego przywrócenia niezbędnej 
infrastruktury, w szczególności, aby zapobiec ryzyku skrajnego głodu, a także 
rozprzestrzenianiu się chorób zakaźnych;

6. przypomina, że UE jest największym darczyńcą pomocy humanitarnej i rozwojowej na 
rzecz okupowanych terytoriów palestyńskich; nalega, aby pomoc rozwojowa UE dla 
Palestyńskiej Władzy Narodowej nie była utrudniana ani przerywana; z zadowoleniem 
przyjmuje mianowanie przez sekretarza generalnego ONZ Antónia Guterresa Sigrid 
Kaag specjalną wysłanniczką Organizacji Narodów Zjednoczonych ds. pomocy 
humanitarnej i odbudowy Strefy Gazy; z zadowoleniem przyjmuje wysiłki UE i jej 
państw członkowskich na rzecz zapewnienia pomocy humanitarnej ludności Strefy 
Gazy; z zadowoleniem przyjmuje fakt, że unijne środki na pomoc humanitarną dla 
Strefy Gazy wzrosły czterokrotnie w ciągu ostatnich trzech miesięcy; zachęca państwa 
członkowskie do kontynuowania wysiłków na rzecz udzielania pomocy medycznej 
rannym palestyńskim cywilom;
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7. ponownie wyraża poparcie dla prac Międzynarodowego Trybunału Karnego w zakresie 
prowadzenia dochodzeń w sprawie wszelkich przestępstw popełnionych przez 
wszystkie strony; przypomina, że celowe ataki na ludność cywilną, podobnie jak 
przymusowe przemieszczanie ludności, stanowią poważne naruszenie prawa 
międzynarodowego; w związku z tym domaga się sprawiedliwości dla ofiar 
bezprawnych zabójstw i tortur seksualnych, których dopuścił się Hamas podczas 
ataków 7 października; odnotowuje sprawę wniesioną przez Republikę Południowej 
Afryki przeciwko Izraelowi do Międzynarodowego Trybunału Sprawiedliwości;

8. jest zaniepokojony przymusowymi przesiedleniami Palestyńczyków z Zachodniego 
Brzegu i Strefy Gazy oraz podkreśla pilną potrzebę ochrony palestyńskiej ludności 
cywilnej na Zachodnim Brzegu przed przemocą ze strony ekstremistycznych 
osadników; wzywa wiceprzewodniczącego Komisji / wysokiego przedstawiciela Unii 
do spraw zagranicznych i polityki bezpieczeństwa do ustanowienia specjalnego systemu 
sankcji wobec poszczególnych osadników stosujących przemoc, w tym podmiotów 
odpowiedzialnych za posterunki osadników, które stanowią główną przeszkodę w 
osiągnięciu rozwiązania dwupaństwowego oraz sprawiedliwego, trwałego i 
kompleksowego pokoju;

9. ponawia apel o natychmiastowe i bezwarunkowe uwolnienie wszystkich wciąż 
przetrzymywanych zakładników pojmanych przez grupę terrorystyczną Hamas i 
Palestyński Islamski Dżihad oraz o zwrócenie ciał zmarłych zakładników;

10. zwraca się do wiceprzewodniczącego / wysokiego przedstawiciela o podjęcie wszelkich 
niezbędnych środków w celu zapobieżenia eskalacji konfliktu w całym regionie oraz o 
opracowanie poważnego i wiarygodnego planu powojennego w ścisłej współpracy z 
Izraelem, Palestyńską Władzą Narodową i państwami arabskimi;

11. popiera zwiększenie roli dwóch cywilnych misji UE w ramach wspólnej polityki 
bezpieczeństwa i obrony – Misji Policyjnej Unii Europejskiej na Terytoriach 
Palestyńskich oraz Misji Unii Europejskiej ds. Szkolenia i Kontroli na przejściu 
granicznym w Rafah – tak aby obie te misje uczestniczyły w ułatwianiu dostarczania 
pomocy humanitarnej do Strefy Gazy, w poprawie skuteczności Palestyńskiej Władzy 
Narodowej na Zachodnim Brzegu oraz w przygotowaniach do powrotu do Strefy Gazy;

12. zdecydowanie potępia ataki libańskiego Hezbollahu i irańskich rakiet wystrzelonych z 
Syrii na Izrael po atakach z 7 października; wyraża głębokie zaniepokojenie setkami 
ataków rakietowych w południowym Libanie i północnym Izraelu, które miały miejsce 
od tego czasu; ostrzega, że kolejna wojna – między Izraelem a Libanem – miałaby 
katastrofalne konsekwencje dla obu stron;

13. wzywa wiceprzewodniczącego / wysokiego przedstawiciela do wspierania wszelkich 
wysiłków dyplomatycznych w celu doprowadzenia wszystkich stron do stołu 
negocjacyjnego w następstwie gotowości Libanu do osiągnięcia porozumienia w 
sprawie deeskalacji; wzywa do powściągliwości po obu stronach i natychmiastowej 
deeskalacji;

14. przypomina o znaczeniu udzielania przez UE wsparcia Tymczasowym Siłom Zbrojnym 
Organizacji Narodów Zjednoczonych w Libanie oraz siłom zbrojnym i siłom 
bezpieczeństwa wewnętrznego Libanu, aby mogły one wypełniać swoją zasadniczą rolę 
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jako jeszcze funkcjonujące instytucje państwowe w Libanie; przypomina, że zgodnie z 
rezolucją Rady Bezpieczeństwa ONZ nr 1701 wszystkie ugrupowania zbrojne, w tym 
Hezbollah, muszą się rozbroić;

15. w najostrzejszych słowach potępia ataki Huti na statki handlowe u wybrzeży Jemenu; 
wzywa do natychmiastowego i bezwarunkowego uwolnienia załogi zarejestrowanego w 
Japonii statku Galaxy Leader, która jest przetrzymywana od 19 listopada, w tym 
obywateli rumuńskich i bułgarskich;

16. wzywa wiceprzewodniczącego / wysokiego przedstawiciela, aby pilnie zareagował na tę 
sytuację zdecydowanym stanowiskiem UE, z myślą o ochronie prawa do tranzytu 
zapisanego w konwencji z Montego Bay, w oparciu o operacje morskie UE w regionie, 
takie jak Atalanta i Agenor; wzywa wiceprzewodniczącego / wysokiego przedstawiciela 
do utrzymania i wsparcia prowadzonego przez ONZ procesu pokojowego mającego na 
celu zakończenie konfliktu w Jemenie;

17. wzywa wiceprzewodniczącego / wysokiego przedstawiciela do wywierania presji, aby 
zapobiec dalszemu finansowaniu Hezbollahu, w szczególności przez Iran, oraz do 
dążenia do zapobiegania obchodzeniu ukierunkowanych sankcji UE;

18. jest zaniepokojony pojawieniem się w Europie od czasu zamachów terrorystycznych 
Hamasu 7 października nieskrępowanych antysemickich aktów i wypowiedzi;

19. zobowiązuje swoją przewodniczącą do przekazania niniejszej rezolucji Radzie, Komisji, 
wiceprzewodniczącemu Komisji / wysokiemu przedstawicielowi Unii do spraw 
zagranicznych i polityki bezpieczeństwa, rządom i parlamentom państw członkowskich, 
specjalnemu przedstawicielowi Unii Europejskiej ds. procesu pokojowego na Bliskim 
Wschodzie, sekretarzowi generalnemu ONZ, sekretarzowi generalnemu Ligi Państw 
Arabskich, Knesetowi i rządowi Izraela, Narodowej Władzy Palestyńskiej i 
Palestyńskiej Radzie Legislacyjnej.


